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Assembly
Attach lamp housing (A) to ground spike (D) using parts 
(B) & (C) by inserting screw (B) into the hole on the lamp 
housing (A). Insert nut (C) into the hole on ground spike 
(D). Align the holes on lamp housing and ground spike 
then tighten screw (B) until secure. To adjust the lamp 
head, loosen screw (B) and position the lamp head. 
When the desired position is achieved, tighten screw (B) 
until secure. To adjust the solar panel, loosen the wing 
nut and position the panel. When the desired position is 
achieved, tighten wing nut until secure. Carefully insert 
ground spike into the ground where desired. Push the 
stake into the ground until the top collar is even with the 
ground surface.
Note: If the ground is hard and packed, moisten the 
ground with water before inserting the stake to avoid 
breakage.
Note: Some parts may come pre-assembled.

Replacing the batteries
Slide the power switch to the “OFF” position. Remove the 
four screws from the top section using a phillips head 
screwdriver. Remove old batteries and replace with new 
Ni-Mh 1000 mAh AA rechargeable batteries. Replace 
top section securing in place with the four screws. Slide 
the power switch to the “ON” position. For optimum 
performance, allow batteries to charge in full sunlight.

Troubleshooting
If lamp does not light, remove batteries, wipe both ends 
with a clean, dry cloth and replace batteries. Check the 
batteries to ensure that they are making secure contact 
with the terminals. If the light does not turn on after 
charging, make sure the slide switch is in the “ON” 
position. 

Warning 
Do not dispose of Ni-Mh batteries in the rubish or similar, 
as batteries may leak or explode. Do not open, short 
circuit, or mutilate batteries as injury may occur. 
Preserve our environment by recycling Ni-Mh batteries 
or disposing of them in accordance with local council. 
Do not mix old and new batteries. Do not mix alkaline, 
standard (Carbon-Zinc), or rechargeable (Nickel 
Cadmium) batteries. 

Solar Garden Lights Instructions
FOR FIRST TIME USE: THE TRENTO LIGHT NEEDS TO 
CHARGE IN FULL SUNLIGHT FOR 2 TO 3 DAYS WITH 
THE SWITCH IN THE “OFF” POSITION TO ALLOW THE 
RECHARGEABLE BATTERIES TO REACH MAXIMUM CAPACITY

Solar
TECHNOLOGY INTERNATIONAL

Solar Technology International Ltd., Unit 4, Station Drive, Bredon, Nr Tewkesbury, Glos GL20 7HH
Tel: 01684 774000  Fax: 01684 773974 Email: support@solartechnology.co.uk  

Warranty
Solar Technology International Ltd garden lights are supplied 
with a 24 month warranty, excluding the batteries. Should a 
failure occur during this time Solar Technology International 
Ltd will repair or replace any faulty parts, at its discretion. Solar 
Techonology International Ltd does not accept any liability for any 
3rd party damage how  so ever caused or any costs associated 
with the return postage of faulty products. 

These warranty conditions in no way affect your statutory rights. 
A full set of Solar Technology International Ltd terms and 
conditions are available on request.

TROUBLESHOOTING • LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ASSEMBLY • ENSAMBLE

REPLACING THE BATTERIES • REPOSICIÓN DE LAS BATERÍAS

INSTRUCTIONS • INSTRUCCIONES

If lamp does not light, remove batteries, wipe both ends with a clean,  dry cloth and replace batteries. Check the batteries to ensure that they are 
making secure contact with the terminals. If the light does not turn on after charging, make sure the slide switch is in the "ON" position. 

Si lámpara no enciende, quita baterías, enjuga ambos fines con un limpio, seca tela y reemplaza baterías. Asegúrese de que las baterías estén 
correctamente instaladas y que hágan buen contacto con las terminales metálicas. Si la luz de la luminaria no prende después de cargarla, 
verifíque que el interruptor esté en posición de “ON”. 

FOR FIRST TIME USE: SOLAR LIGHT NEEDS TO CHARGE IN FULL SUNLIGHT FOR 8 - 12 HOURS WITH THE 
SWITCH IN THE "ON" POSITION TO ALLOW THE RECHARGEABLE BATTERIES TO REACH MAXIMUM CAPACITY.

USO POR PRIMERA VEZ: ES NECESARIO CARGAR LA LÁMPARA SOLAR A LA LUZ DIRECTA DEL SOL DURANTE 8 A 12 HORAS CON 
EL INTERRUPTOR EN LA POSICIÓN DE "ON" (ENCENDIDO) PARA PERMITIR QUE LAS BATERÍAS RECARGABLE ALCANCE SU 
CAPACIDAD MÁXIMA. 

Slide the power switch to the "OFF" position. Remove the four screws from the top section using a 
phillips head screwdriver. Remove old batteries and replace with new Ni-Mh 1500 mAh AA rechargeable 
batteries. Replace top section securing in place with the four screws. Slide the power switch to the 
"ON" position. For optimum performance, allow batteries to charge in full sunlight.

Deslice el interruptor a su posición de "OFF" (apagado). Extraiga los cuatro tornillos de la sección 
superior con el uso de un destornillador tipo phillips. Extraiga la batería agotada y repóngala con una 
baterías recargable nueva de Ni-Mh AA de 1500 mAh. Reinstale la sección superior immovilizándola 
con los cuatro tornillos. Deslice el interruptor a su posición de "ON". Aproveche el rendimiento 
óptimo, esperando a que las baterías se recarguen bajo los rayos solares.

WARNING: Do not dispose of Ni-Mh batteries in the regular trash, municipal waste stream or by fire as batteries may leak or explode. Do not open, short circuit, or mutilate batteries as injury may occur. 
Preserve our environment by recycling Ni-Mh batteries or disposing of them in accordance with Local, State, and Federal regulations. Do not mix old and new batteries. Do not mix alkaline, standard 
(Carbon-Zinc), or rechargeable (Nickel Cadmium) batteries.

CUIDADO: No arroje las baterías Ni-Mh a la basura, fuego o canales municipales de desperdicios, ya que las baterías podrían explotar o derramar componentes químicos. No intente abrir ningún tipo de 
baterías, tampoco tráte de invertirlas o mutilarlas, de lo contrario podrían causarle algún accidente. Conserve límpio nuestro medio ambiente reciclando las baterías Ni-Mh u otro tipo de baterías en 
lugares de reciclaje aprobados por el Municipio de su localidad y de acuerdo con las regulaciones Locales, Estatales, y Federales. No mezcle las baterías nuevas con las agotadas. No mezcle entre sí las 
baterías alcalinas, convencionales (carbón-zinc), o recargables (niquel cadmio).
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Lights with Crystalline Panels may have a protective film over 
the solar panel. THIS MUST BE REMOVED PRIOR TO USE.  
Lights with Amorphous Panels are ready to use.

Les lumières à panneau cristallin peuvent avoir un film 
protecteur sur le panneau solaire.  CELUI-CI DOIT ÊTRE 
RETIRER AVANT UTILISATION. Les lumières à panneau 
amorphe soyez prêt à utiliser.

PROTECTIVE FILM

Attach (Part A) to (Part D) using (Parts B & C) by inserting (Part B) into the hole on (Part A). Insert (Part C) into the hole on (Part D). Align the 
holes on (Parts A & D) tighten (Part B) until secure. To adjust the light head loosen (Part B) and position the light head. When desired position is 
achieved, tighten (Part B) until secure. To adjust the solar panel on loosen the wing nut and position the panel. When desired position is 
achieved, tighten wing nut until secure. Carefully insert (Part D) into the ground where desired. Push the stake into the ground until the top collar 
is even with the ground surface.

NOTE: If the ground is hard and packed, moisten the ground with water before inserting the stake to avoid breakage.

NOTE: Some parts may come pre-assembled.

Conecte la (Parte A) a la (Parte D) usando las (Partes B y C); para ello, inserte la (Parte B) en el orificio de la (Parte A). Inserte la (Parte C) en el 
orificio de la (Parte D). Alinee los orificios de las (Partes A y D) y apriete la (Parte B) hasta que quede segura. Para ajustar la cabeza de la 
luminaria, afloje la (Parte B) y colóquela en posición. Cuando alcance la posición deseada, apriete la (Parte B) hasta que quede asegurada. 
Para ajustar el panel solar, afloje la tuerca mariposa y posicione el panel. Cuando alcance la posición deseada, apriete firmemente la tuerca 
mariposa. Inserte cuidadosamente la (Parte D) en el suelo donde lo desee. Entierre la estaca hasta que el cuello superior esté al nivel de la 
superficie.

NOTA: Si la tierra está dura y compactada, humedézcala antes de insertar la estaca y evitar así que esta se rompa. 

NOTA: Algunas partes quizá ya pudieran estar ensambladas.

Amorphous Panel Crystalline Panel TROUBLESHOOTING • LOCALIZACIÓN DE AVERÍAS

ASSEMBLY • ENSAMBLE

REPLACING THE BATTERIES • REPOSICIÓN DE LAS BATERÍAS

INSTRUCTIONS • INSTRUCCIONES

If lamp does not light, remove batteries, wipe both ends with a clean,  dry cloth and replace batteries. Check the batteries to ensure that they are 
making secure contact with the terminals. If the light does not turn on after charging, make sure the slide switch is in the "ON" position. 

Si lámpara no enciende, quita baterías, enjuga ambos fines con un limpio, seca tela y reemplaza baterías. Asegúrese de que las baterías estén 
correctamente instaladas y que hágan buen contacto con las terminales metálicas. Si la luz de la luminaria no prende después de cargarla, 
verifíque que el interruptor esté en posición de “ON”. 

FOR FIRST TIME USE: SOLAR LIGHT NEEDS TO CHARGE IN FULL SUNLIGHT FOR 8 - 12 HOURS WITH THE 
SWITCH IN THE "ON" POSITION TO ALLOW THE RECHARGEABLE BATTERIES TO REACH MAXIMUM CAPACITY.

USO POR PRIMERA VEZ: ES NECESARIO CARGAR LA LÁMPARA SOLAR A LA LUZ DIRECTA DEL SOL DURANTE 8 A 12 HORAS CON 
EL INTERRUPTOR EN LA POSICIÓN DE "ON" (ENCENDIDO) PARA PERMITIR QUE LAS BATERÍAS RECARGABLE ALCANCE SU 
CAPACIDAD MÁXIMA. 

Slide the power switch to the "OFF" position. Remove the four screws from the top section using a 
phillips head screwdriver. Remove old batteries and replace with new Ni-Mh 1500 mAh AA rechargeable 
batteries. Replace top section securing in place with the four screws. Slide the power switch to the 
"ON" position. For optimum performance, allow batteries to charge in full sunlight.

Deslice el interruptor a su posición de "OFF" (apagado). Extraiga los cuatro tornillos de la sección 
superior con el uso de un destornillador tipo phillips. Extraiga la batería agotada y repóngala con una 
baterías recargable nueva de Ni-Mh AA de 1500 mAh. Reinstale la sección superior immovilizándola 
con los cuatro tornillos. Deslice el interruptor a su posición de "ON". Aproveche el rendimiento 
óptimo, esperando a que las baterías se recarguen bajo los rayos solares.

WARNING: Do not dispose of Ni-Mh batteries in the regular trash, municipal waste stream or by fire as batteries may leak or explode. Do not open, short circuit, or mutilate batteries as injury may occur. 
Preserve our environment by recycling Ni-Mh batteries or disposing of them in accordance with Local, State, and Federal regulations. Do not mix old and new batteries. Do not mix alkaline, standard 
(Carbon-Zinc), or rechargeable (Nickel Cadmium) batteries.

CUIDADO: No arroje las baterías Ni-Mh a la basura, fuego o canales municipales de desperdicios, ya que las baterías podrían explotar o derramar componentes químicos. No intente abrir ningún tipo de 
baterías, tampoco tráte de invertirlas o mutilarlas, de lo contrario podrían causarle algún accidente. Conserve límpio nuestro medio ambiente reciclando las baterías Ni-Mh u otro tipo de baterías en 
lugares de reciclaje aprobados por el Municipio de su localidad y de acuerdo con las regulaciones Locales, Estatales, y Federales. No mezcle las baterías nuevas con las agotadas. No mezcle entre sí las 
baterías alcalinas, convencionales (carbón-zinc), o recargables (niquel cadmio).
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Lights with Crystalline Panels may have a protective film over 
the solar panel. THIS MUST BE REMOVED PRIOR TO USE.  
Lights with Amorphous Panels are ready to use.

Les lumières à panneau cristallin peuvent avoir un film 
protecteur sur le panneau solaire.  CELUI-CI DOIT ÊTRE 
RETIRER AVANT UTILISATION. Les lumières à panneau 
amorphe soyez prêt à utiliser.

PROTECTIVE FILM

Attach (Part A) to (Part D) using (Parts B & C) by inserting (Part B) into the hole on (Part A). Insert (Part C) into the hole on (Part D). Align the 
holes on (Parts A & D) tighten (Part B) until secure. To adjust the light head loosen (Part B) and position the light head. When desired position is 
achieved, tighten (Part B) until secure. To adjust the solar panel on loosen the wing nut and position the panel. When desired position is 
achieved, tighten wing nut until secure. Carefully insert (Part D) into the ground where desired. Push the stake into the ground until the top collar 
is even with the ground surface.

NOTE: If the ground is hard and packed, moisten the ground with water before inserting the stake to avoid breakage.

NOTE: Some parts may come pre-assembled.

Conecte la (Parte A) a la (Parte D) usando las (Partes B y C); para ello, inserte la (Parte B) en el orificio de la (Parte A). Inserte la (Parte C) en el 
orificio de la (Parte D). Alinee los orificios de las (Partes A y D) y apriete la (Parte B) hasta que quede segura. Para ajustar la cabeza de la 
luminaria, afloje la (Parte B) y colóquela en posición. Cuando alcance la posición deseada, apriete la (Parte B) hasta que quede asegurada. 
Para ajustar el panel solar, afloje la tuerca mariposa y posicione el panel. Cuando alcance la posición deseada, apriete firmemente la tuerca 
mariposa. Inserte cuidadosamente la (Parte D) en el suelo donde lo desee. Entierre la estaca hasta que el cuello superior esté al nivel de la 
superficie.

NOTA: Si la tierra está dura y compactada, humedézcala antes de insertar la estaca y evitar así que esta se rompa. 

NOTA: Algunas partes quizá ya pudieran estar ensambladas.
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